
自二零二六年三月一日起晉階至第三職階顧問高級技術員，薪

俸點650點。

n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos), em vigor, a partir de 1 de Março de 2026.

二零二六年三月六日於社會文化司司長辦公室 Gabinete da Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, aos 
6 de Março de 2026.

辦公室主任　林媛 A Chefe do Gabinete, Lin Yuan.

運 輸 ⼯ 務 司 司 ⾧ 辦 公 室 GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES 

E OBRAS PÚBLICAS

第 7/2026 號運輸⼯務司司⾧批⽰ Despacho do Secretário para os Transportes  
e Obras Públicas n.º 7/2026

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第7/2026號行政命令第一條第二款的規

定，作出本批示。

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica da 
Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do n.º 2 do 
artigo 1.º da Ordem Executiva n.º 7/2026, o Secretário para os 
Transportes e Obras Públicas manda:

一、轉授一切所需權力予地球物理氣象局局長梁永權或其

法定代任人，作為簽署人代表澳門特別行政區簽署《珠澳相控

陣天氣雷達運維服務合作協議書（2026-2027年）》。

1. São subdelegados no director dos Serviços Meteorológicos e 
Geofísicos, Leong Weng Kun, ou no seu substituto legal, todos os 
poderes necessários para representar a Região Administrativa 
Especial de Macau, como outorgante, na assinatura do Acordo de 
Cooperação do Projecto de Serviço de Funcionamento e Manuten-
ção do Radar Meteorológico (Phased Array) Zhuhai-Macau 
(2026-2027).

二、本批示自公佈翌日起生效。 2. O presente despacho produz efeitos a partir do dia seguinte ao 
da sua publicação.

二零二六年三月十日 10 de Março de 2026.

運輸工務司司長　譚偉文 O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Tam Vai Man.

二零二六年三月十二日於運輸工務司司長辦公室 Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas, aos 
12 de Março de 2026.

辦公室主任　阮燕蓮 A Chefe do Gabinete, Un In Lin.

海 關 SERVIÇOS DE ALFÂNDEGA

批 ⽰ 摘 錄 Extractos de despachos

摘錄自海關關長於二零二六年二月二十四日所作的批示： Por despachos do Director-geral dos Serviços de Alfândega, de 
24 de Fevereiro de 2026:

根據現行第12/2015號法律《公共部門勞動合同制度》第六

條第二款（二）項之規定，本部門第一職階首席高級技術員編

Tai Tin Chao e Chio Chon Hou, n.º 180051 e 210071, técnicos 
superiores principais, 1.º escalão, destes Serviços – alterados os 
respectivos contratos administrativos de provimento de longa 
duração para contratos administrativos de provimento sem termo, 
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